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BCTYII

[Iporpama HaBuanpHOi auciuIUiiHM «lHO3eMHa MoBa - | (aHrmiliceka)» CKJaaeHa
BIJIMOBITHO JI0 OCBITHBO-TIpOQeciiiHoil (OCBITHRO-HAYKOBOI) MporpamMu AHIJIIHChKa MOBa Ta
JiTeparypa 1 mepekiaa MiIroToBKH mepmoro (OakamaBpcbkoro) piBHs 31 cnemianbHOCTi 035
®inostoris, crierianizarnii 035.041 'epmaHCchKi MOBH Ta JiTeparypu (MIEPEeKIIa] BKIIOYHO), TIepia
— aHTJIIHCHKA.

1. Onuc HaBYATBHOI M CHMILIIHA

1.1. Mera BuKIaJaHHS HaBYAIbHOI JUCIHUIUIIHHU: (POPMYBAHHS Y CTYICHTIB IHIIIOMOBHOL
KOMYHIKATHBHOT KOMIICTEHIII1 1 3IiCHEHHS B TIPOLIECi HABYAHHS BUXOBAHHSI, OCBITH 1 PO3BUTKY OCOOHCTOCTI
CTYJIEHTA.

1.2. OcHOBHI 3aBJaHHS BUBYCHHS TUCITUILIIHU:

dopMyBaHHS IHTETPAIBHUX KOMIIETEHTHOCTEHM: 3JaTHICTh pO3B’S3yBaTH 3ajmadl 1
npoOieMu B Taiy3l poMaHChKOi (iy1oyiorii (JIIHIBICTHKH, JITEPaTypO3HABCTBA, MEpEKiany) B
nporueci (paxoBoi AIsTIBHOCTI a00 HaBUaHHS, L0 Mepeadadae 3aCTOCYBaHHS TEOPId Ta METOJIB
(G UTONOTIYHOT HAYKH 1 XapaKTePU3YEThCS KOMIUICKCHICTIO Ta TICBHOIO HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

@opMyBaHHS HACTYITHHUX 3arajbHUX KOMIIETEHTHOCTEM:
3K2. 3partHicTh 30epiraTd Ta NPUMHOXKYBaTH MOpPaJibHI, KYyJIbTYpHI, HayKOB1 I[IHHOCTI 1
JOCSITHEHHS CYCIUILCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS ICTOPIi Ta 3aKOHOMIPHOCTEH pO3BUTKY (i70JIOTii,
il Micls y 3arajbpHiil cucTeMi 3HaHb MPO MPUPOIY 1 CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHLIbCTBA,
TEXHIKH 1 TEXHOJIOTIH.
3K4. 31atHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.
3KS5. 31aTHICTh YUUTHCS ¥ OBOJIOIIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMHU.
3K6. 3naTHICTh 10 TIOMIYKY, ONpaIfOBaHHS Ta aHATI3y 1H(OpMAaIlii 3 pI3HUX Kepe.
3K7. YMiHHS BUSBISATH, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MPOOIEMH.
3KS8. 3naTHicTh mpaitoBaTH 1HAUBIAYaTbHO Ta B KOMAHII.
3K9. 31aTHICTh CIUTKYBAaTUCS IHO3EMHUMH MOBaMH.
3K10. 3gaTHICTh A0 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.
3K11. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.
3K12. HaBuuku BUKOpUCTAaHHS 1HPOPMAIIMHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH.
3K14. 3parnicte BUOYIOBYBAaTH 1 peali3oBYBaTH MEPCHEKTUBHI JiHIT 1HTEIEKTyaJbHOTO,
KYJIBTYPHOTO, MOPAJIBHOTO 1 MPOGECIifHOIO0 CaMOPO3BUTKY Ta CaMOBIOCKOHAJIECHHS, PO3YMITH
OCHOBHI IPUHLIUIHU OYTTS JIFOUHU, IPUPOJIU, CYCIUILCTBA.
3K15. 3marHicCTh pPO3yMITH CYTHICTH 1 COIIaJIbHY 3HAYYIIICTh CBO€I MalOyTHHOI mpodecii,
BUSBIISATH JI0 HEl CTIHKHM iHTEpec.

®opMyBaHHS HACTYMMHUX (aXOBUX KOMIETEHTHOCTEM:
®K?7. 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO U €()EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH aHIJIIMCbKY MOBY B YCHIH Ta
MMCHMOBIH opMi, 7151 pO3B’A3aHHS KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb Y PI3HUX c(epax KUTTS.
®K9. 3partHiCTh BUIBHO ONEpYyBaTH CIELIAJbHOI TEPMIHOJOTIED NS PO3B’SI3aHHS
npodeciiHuX 3aB/IaHb.
®K10. VYcBigoMmieHHs 3acaj 1 TEXHOJOTH CTBOPEHHS TEKCTIB pI3HUX JKaHpIB 1 CTHIIB
YKpaiHCHKOIO Ta aHIJIIHCHKOI0 MOBAMHU.
®K12. 3gaTHICTS 10 HAJaHHA KOHCYNbTAIlill 3 JOTPUMaHHS HOPM aHTIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
TTepaTypHOi MOBH Ta KyIbTYPHU MOBJICHHSI.
®K13. 31aTHICTb 10 OpraHizallii A17I0BOi KOMYHIKAIil aHTJIIHCHKOIO0 Ta YKPaTHCHKOIO MOBaMH.
®K1S5. 3patHiCTP 1O YCHOTO Ta MUCBMOBOTO (PaxoBOro mnepekiany 3 aHraiicbkoi MOBHU
YKpaiHCBhKOIO, 3 YKpaiHCHKOT MOBHU aHTJIIHCHKOIO.

1.3. KinbkicTh kpeautiB 13.

1.4. 3aranbHa kiibkictb roaud 390 (Il cemectp - 210 rox., IV cemectp - 180 rox.)



1.5. XapakTepucTKa HaBYAILHOT TUCITUTUTIHH

O00B’sa3K0Ba

3aouHa (qucTaHIiiiHa) opMa HaBYAHHS

Pik miaroroBku

2-i

Cemectp

3-it, 4-it

Jlexmii

0 rox.

[IpakTiuHi, ceMiHapCchKi 3aHATTS

32 roa., 30 rox.

JlaGopaTtopHi 3aHATTS

O ron.

Camocriiina po6oTa

178 rox., 150 rog.

y TOMY YHCII1 1HIMBiAyaabH1 3aBIaHHS

O ron.

1.6. 3anaHoBaHi pe3yJabTaTH HABYAHHS

3riIHO 3 BUMOTaMHU OCBITHbO-TIPO(eciiiHOl mporpaMu CTYAEHTH MalOTh JOCSIITH HACTYIHUX
pe3ynbTaTiB.

ITPH1. BuibHO chinkyBatucsa 3 mnpodeciiiHux nuranb 13 (axiBusgMu Ta HedaxiBIsIMU
aHIJIACHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBAaMHU YCHO ¥ IMCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH iX Uil OpraHizarii
e(eKTUBHOT MDKKYIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

ITPH2. EdextuBHO mpairoBatu 3 iH(opmarlliero: ao0upatu HeoOXimHy iH(oOpMaIliio 3 pi3HHUX
JpKepes, 30kpeMa 3 (axoBoi JiTepaTypu Ta €NEeKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHaji3yBaTH M
IHTEepIpeTyBaTH ii, BIOPAAKOBYBATH, KJacu(ikyBaTH i cucTeMaTH3yBaTH.

ITPH3. OpranizoByBaTH MNpoLEeC CBOTO HABYaHHS Ta CaMOOCBITH, MOCTIHHO MiJABHUIYBAaTH
(axoBy KOMIIETEHTHICTb.

ITPH4. [lemoHCcTpyBaTH pO3yMiHHS (yHIAMEHTAJIbHUX MPUHLMIIB OYTTS JIOAWHHU, TIPUPOIH,
CYCHiJIbCTBA.

IIPHS. CniBopamoBatd 3 KoJerami, NpeJACTaBHUKAMU IHIIMX KYyJIbTYp Ta pemirii,
MpUOIYHUKAMU PI3HUX MOJITUYHHUX MOTJISAIB TOIIO.

ITPH6. BukopucroByBatu iHpoOpMaliifHI Ta KOMYHIKAIliifHI TEXHOJOTii MAJs BHPIIICHHS
CKJIQJIHUX CTIeliali30BaHuX 3a/1a4 1 mpobiem nmpodeciiftHol AisTbHOCTI.

ITPH10. 3HaT HOPMHU JiTEpaTypHOi aHIJIMCHKOI Ta YKpaiHCBbKOI MOBH Ta BMITH iX
3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHIN JiSIBHOCTI.
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IIPH11. 3HaTH OpPUHUMIOHN, TEXHOJIOTIi 1 MPUHOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCHMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTHIIIB QHTJIIICHKOI0 Ta YKPaiHCHhKOIO MOBaMHU.

ITPH12. AnanizyBatu MOBHI OJWHUII, BH3HAYaTH IX B3a€MOJIiI0 Ta XapaKTEpU3yBaTH MOBHI
SIBHIIA 1 IPOIIECH, IO IX 3yMOBIIOIOTb.

ITPH13. AmnanizyBatu ¥ iHTepmpeTyBaTh TBOPHU CBITOBOI JITE€paTypH, BHU3HAYaTH IXHIO
cnenniky i Micie B JIiTepaTypHOMY IPOIIEC.

ITPH14. BukopucTroByBaTH aHTJIIACHKY Ta YKpaiHCbKY MOBH B YCHIM Ta MUCBMOBIH ¢opmi, y
PI3HUX KAaHPOBO-CTHIILOBHX PI3HOBUIAX 1 PETICTpax CHiKyBaHHA (oQimiiHoMYy, HeodiiiHOMY,
HEHTpaNbHOMY), IJIsl pO3B’sI3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb Y PI3HUX Cepax KUTTS.

ITPH17. 36uparu, anani3yBaTH, CHCTEMAaTU3yBaTH i IHTEPIPETYBaTH (PAKTH MOBH 1 MOBIJICHHS 1
BUKOPUCTOBYBATH X U PO3B’SI3aHHS CKJIATHHUX 33134 1 MpoOJieM y CIeliari3oBaHuX cdepax
npodeciitHoi AISUTbHOCTI Ta/ab0 HaBYAHHS.

ITPH21. 3HaTu NpUHOUINMN, TEXHOJIOTIi 1 MPUHOMHU MEpeKiaxy YCHHUX 1 MHCbMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB 3 aHIIIHCHKOI MOBU YKPAiHCBKOIO Ta 3 YKpaiHChKO1 MOBHU aHIJIHCHKOIO.

2. TeMaTH4YHUH IaH HABYAJBLHOI JUCIHMILIIHA

3 cemecTp
Po3nin 1. TemaTuunwuii 610k 1.
Tema 1. I pamamuka: Ananimuune YumanHs:

* Present Simple / Present Continuous Tenses (Active & Passive Voice). Present Perfect vs Past
Simple Tense (Active & Passive).

* Ypok 1. «/Anne Meets her Class» (Meroan4Hi BKa3iBKU 3 aHAJIT. YHT. IS CTYI. 2 Kypey),
» Tema 2. Ycna npakmuxa: /lomawne, inousioyanvre wumarts Ayoitoeanis

* Ypok 1 «Bubip npodeciin. Ypok 2 «XBopobu Ta ixHe mikyBaHHS». (MeTonuyHI BKa3iBKH 3
YCHOT MPAKT. 715 CTY/I. 2 KypCy 3a04.Bi)

* Jlomamne yntanus untanas — «A Study in Scarlet» Arthur Conan Doyle, Part I.

* Aynirosanns: «Simon Decker & The Secret Formula » (4. 1-3)
Po3aia 2. Temaruunuii 010K 2
Tema 1. [ pamamuxa: Ananimuune YumarHs:

* Present Perfect Continuous / Past Continuous Tenses (Active & Passive).

* Vpok 2. «A Day’s Wait»
Tema 2.Ycna npakmuka: Jomawne, inousioyanvie wumanms Ayoitoeanns

* Ypok 3. «OcBitay. Ypok 4. «Cropt»
* Jlomamne yntanus untadas — «A Study in Scarlet» Arthur Conan Doyle, Part |.
* AyniroBanns: «Simon Decker & The Secret Formula » (u. 4-5)

4 cemecTtp

Po3gia 1. Temaruunuii 010K 1.
Tema 1. I pamamuxa: Ananimuune YumanHs:

* Future Simple / Future Continuous, Means of Expressing Future.

* Ypok 3. «Introducing London»
Tema 2. Ycna npakmuxa: JJomawne, inougioyanvte yumarnus Ayoit08aHHs

* Vpok 5. «Micto». Ypok 6. «lxa» (MeToauuHi BKa3iBKH 3 yCHOT IIPaKT. 1 Tyl 2 Kypcy
320Y.Bi])

* JlomamnHe yntands untanas — «A Study in Scarlet» Arthur Conan Doyle, Part 11.



* AyniroBanns: « Simon Decker & The Secret Formula » (4. 6-7)
Po3aia 2. TemaruuHuii 010K 2
Tema 1. I pamamuxa: Ananimuyne YumanHs:

* Past Perfect / Past Perfect Continuous, Future Perfect / Future Perfect Continuous (Active &
Passive). Sequence of Tenses.

* Vpox 4. «<How we Kept Mother’s Day»
Tema 2. Ycna npakmuxa: JJomawne, inougioyanvhe yumarnns Ayoito8aHmHs

* Vpok 7. «l'eorpadis BenukoOpuraniin. Ypoxk 8. «Ilogopoxi» (MeronuuHi BKa3iBKU 3 yCHOT
MIPAKT. JUIS CTYI. 2 KypCy)

* Jlomarine yntanus yntanns — «A Study in Scarlet» Arthur Conan Doyle, Part I1.

» AyniroBanns: « Simon Decker & The Secret Formula » (4. 8-10)

3. CTpyKTYypa HABYAJIBHOI TUCHUILTIHA

HazBu po3inis i Tem KinpkicTh rouH
3aouyHa popma
YCBOTO y TOMY YHCII
I I J1a0. 1HI. c.p.
1 8 9 10 11 12 13

3 cemecTp

Pozpin 1.
Tema 1. 55 10 45
Tema 2. 50 6 44
Pazom 3a po3ainom 1 105 16 89

Po3aia 2.
Tema 1. 54 10 44
Tema 2. 51 6 45
Pazom 3a po3ainom 2 105 16 89

Pazom 3a 3 | 210 32 178
cemecTp

4 cemectp

Po3nia 1.
Tema 1. 49 10 39
Tema 2. 42 6 36
Pazom 3a pozainom 1 91 16 75

Po3nin 2.




Tema 1. 48 10 38

Tema 2. 41 4 37

Pazom 3a po3ainom 2 89 14 75
Pa3zom 3a 4| 180 30 150

cemecTp
Paszom 3a nasuaabHuii | 390 62 328
pik
4. Temu ceMiHAPCHLKHUX (MIPAKTHYHHUX, JJAOOPATOPHUX) 3aHATH

Ne HasBa temu KinbkicTe

3/ TOOVH

3 cemecTp

Po3aist 1. Temaruunmii 6710k 1.

1.1. Present Simple/ Present Continuous Tenses (Active & 4
Passive Voice). Jlekcuko-rpamaTuyHi BIIPaBH.

1.2. Present Perfect vs Past Simple Tense (Active & Passive). |2
Jlekcuko-rpamMaTH4H1 BIPABH.

1.3 Present Simple/ Present Continuous Tenses. Present 2
Perfect vs Past Simple Tense (Active & Passive).

[Tepexnan.

1.4. Vpok 1. “Anna meets her class”. Tlepexian, mepekas ta | 2
aHaii3 Tekcty. MoBieHHEBI (HOPMYIIH, BIIPABH.
CJIOBHUKOBHUM OUKTAHT.

Temal 10

2.1. Ypok 1. “Bubip npodecii”. Bopasu. Juckycii. 2
CnoBHUKOBUY JIUKTAHT.

2.2. VYpok 2. “XBopoOu Ta ixHe JikyBaHHs . BripaBu. 2
Huckycii. CnoBHUKOBUN JUKTAHT. [I0MOBiAL CTYIEHTIB.

2.3. HMomarnrue untanus (Yactuna 1). AynaitoBaHHs 2
(Yactunu 1-3)

Tema 2 6

Po3aia 2. TemaTuunuii 6710k 2.

1.1. Present Perfect Continuous / Past Continuous Tenses 4

(Active & Passive). Jlekcuko-rpamMaTHyHi BIIPaBU.
[Tepexnan




1.2. Vpoxk 2. “A Day’s Wait . Ilepexnan, nepekas ta ananis | 4
TeKkcTy. MOBJICHHEBI (DOPMYITH, BIPABH.

1.3. VYpoxk 2. “A Day’s Wait ”. Brpasu. CJI0BHHKOBHi 2
JIMKTAHT.

Tema 1 10

2.1. VYpox 3. “Ocsira”. Brpasu. [{uckycii. ClroBHUKOBHI 2
JIMKTAHT.

2.2. VYpok 4. “Cnopt”. Bapasu. uckycii. C10BHUKOBHM 2
JTUKTaHT. JJoTOB1/I1 CTYACHTIB.

2.3. HNomanine untanns. (Yactuna 1). AymiroBaHHS 2
(Yactunu 4-5)

Tema 2 6
Pa3om 3a 3 cemecTp 32
4 cemectp

Po3ain 1. TemaTtuunmii 6J10k 1.

1.1 “Future Simple”. JIekcuko-rpaMaTH4Hi BITPABH. 4

1.2. “Means of Expressing Future”. JIekcuko-rpamaTu4Hi 2
BITPABH.

1.3. VYpok 3. “Introducing London”. Tlepekiaz, mepekas Ta 4
aHaii3 Tekcty. MoBieHHEBI (hOPMYIIH, BIIPABH.
CJIOBHUKOBUM TUKTAHT.

Temal 10

2.1. VYpoxk 5. “Micro”. Bnpasu. [{uckycii.. C1oBHUKOBHI 2
JIMKTAHT.

2.2. VYpok 6. “Ixxa”. Bpasu. Juckycii.. CTOBHUKOBUI 2
JIMKTAHT.

2.3. Homarire untanus. (Yactuna 2). AyairoBaHHS 2
(Yactunu 6-7) uckycii.

Tema 2 6

Po3aia 2. TemaTuunuii 6710k 2.

1.1. Past Perfect/ Past Perfect Continuous, Future Perfect/ 4
Future Perfect Continuous. Jlekcuko-rpamatuuti
BIIPABH.

1.2. Sequence of Tenses. Jlekcuko-rpaMaTHYHI BIIPaBH. 4




1.3. VYpox 4. “How we Kept Mother’s Day”. Anani3 Tekcry. |2
COBHMKOBUH JIMKTAHT.

Tema 1 10
2.1. VYpox 7. “Teorpacdis Benmukobpuranii”. Ypok 8. 2
“Tlogopoxi”. Bmpasu. [uckycii.. CTioBHUKOBUI
JIMKTaHT.
2.2. HNomamine untanns. (Yactuna 2). AymiroBaHHS 2

(Yactunu 8-10) JIuckycii.

Tema 2 4
Pa3om 3a 4 cemecTp 30
Pa3zom 3a HaBYaJILHUI pik 62

5. 3aBaaHH4 /151 CAMOCTiiHOI po6oTHn

Ne Buaum, 3MicT camocTiitHOT poboTH KinekicTs
3/ COJIUH

3 cemecTp

Tema 1 178

1. Memoouuni exasiexu 3 epamamuxu The Present Indefinite: ycro:
p.2-11. The Present Continuous: ycuo: p.12-21. The Present
Perfect: ycno: p.22-32. The Present Perfect Continuous: ycho:
p.33-38. IucbmoBo: €ex.47-57, p.39-46. The Past Indefinite
Tense: ycno: p.47-54. The Past Continuous Tense: ycHo: p.55-
63. mnucemoBo: €x.113-114, p.86-88. BuBuutH m0omaTok
IRREGULAR VERBS p.139-145.

2. Memoouuni exaszieku 3 amarimuuno2o wumanns. Unit 1 ycHo:
p.2-22; nmucbmMoBO: €X.4, p.4, ex. 17, p.21-22; Unit 2 ycHo: p.
23-43; nmucbmoBo: ex.4, p.25-26, ex.9, p.41, ex.11l, p.42-43;
BuBunTy BUIIeH] JIEKCUYHI O QUHUAILLL.

Tema 2

1. Memoouuni exaziexu 3 ycnoi npakmuku:. Unit 1 ycHo: p.2-9;
NUCbMOBO: €X. 7, p.6, ex.12, p.7-8; Unit 2 ycuo: p. 10-19;
nucbMoBO: ex.4, p.15-16, ex.12, p.17-18; Unit 3 ycno: p.20-27;
nuCcbMOBO: €X.1-2, p.24-25; Unit 4 ycHo: p. 28-37; nucbMOBO:
ex.6, p.34, ex.12, p.36. BuBuutH 3MICT TeKCTiB. BuBUMTH
JIEKCUYH1 OJWHHIN 10 ypokiB 1-4, migrotryBatu BUCTYH Ha 5
XBWJIMH Ha OJIHY 3 1X TeM.

2. Ayoireanns: Simon Decker & the Secret Formula: Chapters 1-5
(3amucatu CKpHIITH).

3. Jomawne yumanns. «A Study in Scarlet» Arthur Conan Doyle,
Part |. Yutatu, nepewiagatu, 3ammucatd Ta BuBYuTH 100
JICKCUYHUX OJIMHUILG, TIepeka3 Ha 3-5 XBUIUH.

4 cemecTp
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Tema 1

1. Memoouuni exasieku 3 epamamuxu. The Past Perfect: ycho:
p.64-72. The Past Perfect Continuous: ycuo: p.73-78.
IucbmoBo: ex.103-112, p.79-86, ex.115-116, p.88-89. The
Future Indefinite Tense: ycuo: p.90-98. The Future Continuous
Tense: ycno: p.99-103. The Future Perfect: ycno: p.104-112.
The Future Perfect Continuous: ycuo: p.113-118. ITucbmoBo:
ex.159-167, p.119-125. Reported Speech. Sequence of Tenses
ycHo: p.131-134, nucpmoBo: €x.171-175, p.134-138.

2. Memoouuni exaszisku 3 anarimuunoco wumanns. Unit 3 ycHo:
p.44-61; mucbMoBO: €X.3, p.45, ex. 2, p.55, ex.12, p.59, ex.15,
p.60-61; Unit 4 ycHo: p.62-81; nucbmoBo: ex.4, p.64, ex.2, p.75,
ex.9, p.77, ex.14, p.80. BuBuuTH BUIUICHI JTCKCUYHI OTIHHUIII.

Tema 2

1. Memoouuni sexaziexu 3 ycnoi npaxmuxu. Unit 5 ycno: p.38-44;
nmucbLMoBo: €X.9, p.43; Unit 6 ycno: p. 45-53; nucbMoBo: €X.7,
p.50-51; Unit 7 ycHo: p.54-60; mucbmoBo: €x.2, p.57; Unit 8
ycHo: P. 61-69; mucbmoBo: €X.4, P.66. BUBYNTH 3MICT TEKCTIB.
BuBuuTH nekcuuHi OMHUII 10 YPOKIB 1-4, MATOTYBaTH BUCTYII
Ha 5 XBWJIMH Ha OJIHY 3 1X TEM.

2. Ayoireanns: Simon Decker & the Secret Formula: Chapters 6-10
(3amucatu CKpHIITH).

3. Jlomawne yvumanns. «A Study in Scarlet» Arthur Conan Doyle,
Part Il. Ywuratn, mepeknamatu, 3amucatu Ta BuBuutH 100
JIEKCUYHUX OJIMHHMIIb, TIepeKa3 Ha 3-5 XBUIIHMH.

150

Pa3om 3a HaBuyaJbHMI pIK

328

6. InguBinyanbHi 3aB1aHHA

He nependaueno pobounM HaBYaIBHUM IJIAHOM

7. MeToau HABYAHHSA

CrnoBecHI METOIU: PO3MOBIIb, Oecia.

Haouni meTom: neMoHcTpaltis, LTFOCTpaIris.

[IpakTiuHi MeToAM: OOTOBOPEHHS CUTYaIlill, BpaBu (YCH1, MMCbMOBI)
Po6ora 3 nigpyuyHUKOM.

Po6ora 3 aynio Ta Bizeomarepiaiom.

8. MeToau KOHTPOJII0

MeTtoau MuCbMOBOTO KOHTPOJIXO: JUKTAHT, IICPCKIIA.
Meton YCHOT'O KOHTPOJIIO: OIIUTYBAHHA 34 pO3)IiJ'IaMI/I, MepeKas.



9. Cxema HapaxyBaHH# 0aJiB
IIpuxkaan Aas NiACyMKOBOI0 CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO NPH NPOBE/JIeHHI ceMeCTPOBOIo

11

eK3aMeHy
Ominka 3a poboty B cemectpi 3, 4 Ex3ameHn B cemectpi 3, 4
Po3znin 1 Po3znin 2
T1 T2 T1 T2 20 20
15 15 15 15
[ToTouna 3 [ToTouna 3 [Torouna 3 [Torouna 3 Ex3amenauiiin | Exzamenaniita
aQHAJIITUYHOT | YCHOT AQHAJIITUYHOT | YCHOI a KOHTPOJIBHA | @ KOHTPOJIbHA
O YUTaHHS Ta | IPAKTUKH, O YHTaHHS Ta | IPAKTUKH, poboTta poboTta
rpaMaTuKy + | JOMAIIHBOTO Ta | FPAMAaTHUKH + | JIOMAIIHbOTO Ta | (JIEKCUKO- (IMKTaHT)
TeMaTU4YHa | IHAUBIAYaJbHOT | TEMAaTU4YHA | IHAMBIAYAJIbHOT | FpaMaTUYHUM
KOHTpOJIbHA | O YUTAHHS Ta KOHTPOJIbHA | O YUTAHHSA Ta nepeKIiaz)
poboTa aynioBaHHsS + | poOoTa ayJlifoBaHHS +
nependaveHa | TeMaTU4HA nependavyeHa | TeMaTHYHA
HaBYAJIBHUM | KOHTPOJIbHA HaBYAJHHUM | KOHTPOJIbHA
TIJIAHOM poborta mmaHoM(JIeKc | podoTa
(Jtexcuko- nepeadayeHa HKO- nepeadadeHa
rpaMaTHYHU | HAaBYAJIbHUM rpaMaTHYHU | HABYAJIbHUM
i TecT) MJIaHOM(IMKTAH | ¥ IepeKiaa) | IuIaHOM(JIUKTaH
T) T)
(5+5)/2*3 (5+5)/2*3 (5+5)/2*3 (5+5)/2*3 5*4 5*4
30 30 40

* Banu 3a poGoTy B ceMecTpi HapaxoByIOThes 3a: (1) BimBigyBaHHS 3aHSATh, aKTUBHY y4acTh Ta

CKJIaJIaHHs TIOTOYHHUX POOIT 3 acmekTy «['paMarWka Ta aHATITHYHE YUTAHHA» (TICpEKIIaIH,
TECTH Ha MHOXWHHUHM BUOIp/BCTAHOBJICHHS BIIMOBIMHOCTI, 3allOBHEHHS IPOIMYCKiB
BIAMOBIMHMMU TpaMaTHYHUMKU (opMaMu, JUKTAHTH, aHali3 Tekcty) — 5 OamiB; (2)
BiJIBIlyBaHHs 3aHITh, aKTUBHY y4acThb Ta CKIAJaHHS MOTOYHHX pOOIT 3 acmekty «YcHa
MpaKTUKay (YCH1 JOTOBIi/I, MPEe3eHTAllll, HAMCAaHHA AUKTAHTIB, MEpeKa3y, aHajli3 Ta MepeKiaa
TEKCTIB, 1HJIWBiIyallbHE YWTAHHS Ta ayAitoBaHHs) — 5 OamiB. KigbkicTe 6ajniB 3a MOTOUHY
poOOTYy CyMyeThCsl 3 OanaMu 3a TeMaTUYHY KOHTPOJIbHY POOOTY (AMKTAHT 5 OaiiB, mepexian 5
0anmiB) Ta pO3paxoBYeThCSA 3TIAHO HaJaHii cxemi. 3arajbHa KUIBKICTh OaniB 3a OJAUH
tematHuHu 6710k ckinagae 30 6amiB (15 GamiB 3a acrekT «I'paMaTrKa Ta aHATITUHYHE YATAHHS
Ta 15 GaniB 3a acrekT «YcHa MPaKTUKay).

IIpu HeoOrpyHTOBaHOMY MPOMYCKY 3aHATh CTYAEHT oTpumye O OasliB 3a KOXKHE 3 HHUX, IO
TaKOK YPaXOBYETbCS IPU MIIPAXYHKY CEPEIHBOTO MOTOYHOTO Oaiy.

3a MMCbMOBI MOTOYHI poOOTH Oalli HApaXOBYIOTHCS B 3aJEXKHOCTI Bif KUIBKOCTI IITpadHUX
6aniB y po6oTi (1 mrpadHur 6an HapaXoOBY€ETHCS 32 HEBIPHE HAITMCAHHS aKTUBHUX MOMEHTIB —
rpamMaTHYHUX a00 JIEKCMYHUX OJUHMIIb, BUBUEHUX y Mexax Temu; 0,5 mrpadnoro Oamy — 3a
HEBIpHE HANUCAaHHS YCIX IHIIUX JIGKCHYHUX OJMHUIL Ta 'paMaTH4HI MOMWJIKH y Martepiaii,
SKHUH 1€ He OyJI0 BUBUEHO).

5 6aniB — 0% — 10% nomwuoK.
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4 6amu — 11% — 20% noMuIIoK.
3 0anu — 21% — 40% nmoMuIIOK.
2 0anu — 41% i OLIbIIE TOMUJIOK.

* 3a ycHy BiINOBIiIb (TIepeKas3y, aHali3 TEKCTY, MPE3eHTallii, T0TOBi 1) HApaXOBYEThCS:

5 GariB — pO3ropHyTa, MaKCUMaJIbHO MMOBHA BiMOBIb, CTYJACHT BUILHO BOJIOJIE TEMOIO,
BiJICYTHI JIEKCHYHI Ta TpaMaTH4YHi MOMIJIKHA, KOMYHIKaTHUBHE 3aBJJaHHS BUKOHAHO TOBHICTIO.

4 Ganu — po3ropHYTa BiAINOBiAb, B AKIK Opakye Aeskoi iHpopMarllii, ska, IpoTe, HE Mae
KIIIOYOBOTO 3HAYEHHSI, CTYICHT BOJIOJII€ TEMOIO, BiICYTHI JICKCHYHI Ta TpaMaTU4H1 TOMHUJIKH,
KOMYHIKaTHBHE 3aB/IaHHS] BAKOHAHO MOBHICTIO.

3 Ganu — BIAIOBIb B JOCTATHBOMY 00CSI31, IOMYyCKAETHCS OMYIICHHS JEIKOi YaCTHHU
iHGopMallli, HasgBHI TI'paMaTU4HI Ta JIEKCUYHI MOMUJIKH, SKI HE NOPYIIYIOTh BHUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHSL.

2 Oanu — BIONOBiIs B MIHIMAJIBHO MPHUITYCTUMOMY a00 HEJOCTAaTHBOMY 00Cs3i, 3HaUHA
yacTuHa 1HQopMalii mpomyiieHa abo CHOTBOpEHa, HasBHI JIGKCHMYHI Ta/abo TpaMaTH4HI
MTOMUJIKH, K1 3aBaXKaI0Th PO3yMIHHIO, KOMYHIKaTUBHE 3aB/IaHHS HE BUKOHAHO.

0 GaiB — BIiANOBIAb BiICYTHSI.

[MizcymkoBa oriHka 3a poOoTy y ceMecTpi cTaHOBHTh MakcumyMm 60 Oaimi. MiniManbpHa
KUTBKICTh OaiB JUIsl OTPUMAHHSI JOIMYCKY J0 CKJIaJIaHHS MICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO
3 mucriiuniag ckiagae 30 6anis, mo € 50% 3amraHoBaHOro y400BOTO MaTepially y ceMecTpi.

KpuTepii ouiHiOBaHHSA HABYAJILHUX JOCATHEHb
ITapameTpH KOHTPOJIIO:

o Jlekcuko-rpamMaTHUYHMIA Tiepekian (Tema 1) ckiamae

Cemectp | KutbkicTb 3HaKIB KinbKiCTh KOHTPOJIBHUX OJAWHHITH Yac HanmcaHHs
I 1400 50 60 xBuIMH
v 1500 60 60 xBuIMH

e JluxTaHT (TeMa 2) CKIIaaae

Cemectp | KutbkicTh 3HakiB | KiIbKiCTh KOHTPOJBHHUX Yac nanucannsa | KinbkicTh moBTOp
OJIMHUIIb

I 1300 50 30 xBUIMH 3

v 1400-1500 60 35 XBUJIMH 2

* 32 MOMMJIKY Y TepeKiajii Ta AMKTaHT1 3 MaTepialy, SKMi BHBYABCS 3a KOHTPOJIbHUI mepiof,
HapaxoByeTbcst 1 mTpadniii Oan, 3a MOMMIKY 3 Marepialy, SKUH BHBYABCS paHille,
HapaxoByeThcs 0,5 mrpapHux Oanis.

* aukTaHT 3 pasu. Ilig yac mepuioro npea’siBJICHHS CTYIEHTH MPOCIyXOBYIOTh Bech TeKCT. I1ia
qac JIPyroro npej’siBII€HHS TeKCT YUTAEThCS OKPEMUMM CUHTarMaTHUHUMH rpynami. I1in gac
TPETHOTO MPEJ’SBICHHS CTYICHTU MNEpPEeBIPAIOTh 3alucaHuid TeKCT. Y pa3i 2 mpen sBICHb
TEKCT YUTAETHCS OKPEMUMHU CUHTarMaTHYHUMM TPyHaMHU 1 OJIMH pa3 MOBHICTIO Ul MEepPEBIPKH
3alHMCaHOI0 TEKCTY.
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[Ikana BiAMOBIAHOCTI OIIHKH (32 HAI[IOHAJIILHOIO CUCTEMOI0) KUIBKOCTI ITpadHuX OasiB

KinbKicTb KinbKicTb KinbkicTb KinbkicTb KinbkicTb
AKTUBHUX mrpadpHux OamiB Ha | mTpadHUX O6aniB Ha | mTpadHUX O6aniB Ha | WTpadHUX OaniB HA
MOMeHTiB C‘5’7 66475 6(3” 662’7

50 0-5 5,5-10 10,5-20 20,5 i Ginpime

60 0-6 6,5-12 12,5-24 24,5 i Ginpie

HIkana ouwiHIOBAHHA

Origka
Cywma OauniB 3a BCl BUJM HaBYAJIbHOI AISUIBHOCTI IPOTATOM
ceMecTpy JUI YOTUPUPIBHEBOT IIKAIH
OI[IHIOBAaHHS
90 - 100 BIIMIHHO
70-89 nobpe
50-69 3aJ0BUILHO

1-49 HE3aI0BUILHO

10. PexomeHn0BaHa JIiTepaTypa

1. Metoanuni po3poOku kKadeapu : MeToauyHi BKa3IBKH 3 aCTIEKTY «YCHA MPAKTUKa» JIsl CTY/ICHTIB
2 Kypcy 3a09HOi (hOpMHU HAaBYAHHS.

2. MetoaunuHi po3poOku kadempu : MeToauuHi BKa3iBKU 3 aCIeKTy «AHATTUYHE YMTAHHSDY IS
CTYACHTIB 2 KypCy ACHHOI Ta 3a04HOi (hOpM HaBYAHHS

3. MetoanuHi po3pobku kadenpu . MeToandHi BKa3iBKH 3 acniekTy «l paMaTuka» mjisl CTyJIEHTIB 2
Kypcy ACHHOI Ta 3a04HOi (hOpM HaBYAHHSI.

4. «A Study in Scarlet» by Arthur Conan Doyle.

. «Simon Decker & The Secret Formula» by Jenny Dooley

(62}
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SUMMARY

The course “Foreign Language I” has been modified within the framework of the Erasmus+
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity De-
velopment as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)
Components modified:

- literature updated,;

- key terms introduced,

- competencies and learning outcomes added,;

- constructive alignment observed throughout the course;

- self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
- peer-assessment envisaged during the presentation of projects;

- entry and final tests

- group work during practical classes

The course is delivered in the academic year 2023/24 (3™ and 4" semesters) to BA students of
the 2" year (part-time education) at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv
National University.

Branch of knowledge: 035 Philology
Specialization: 035.041 Germanic Languages and Literature, Translation inclusive.

Status of the discipline: compulsory course

Developer and Lecturer: Olena Yazlovytska, Associate professor at the Department of English
Philology and Foreign Language Teaching Methods

Course volume:

13 ECTS

360 hours of class work (62 practical classes); 328 hours of self-study
Form of final control: examination (written test): dictation, translation
Course language: English and Ukrainian

Course prerequisites: level of English — B2

Course summary:

The course “Foreign language 1” is compulsory for students who work towards their BA degree
majoring in English. The course aims at developing in students various general and professional
competencies: the ability to lifelong learning; research skills and abilities; ability to analytical,
critical and systematic thinking; ability to formulate an opinion with arguments; ability to further
self-improvement in the field of foreign language; ability to apply the acquired knowledge and
skills in professional and personal spheres.

Competencies:

Integral competency: ability to solve tasks and problems in the field of philology, linguistics,
literary studies, translation) in the process of professional activity or training, which involves
the application of theories and methods of philological science and is characterized by com-
plexity and certain uncertainty of conditions.
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General competencies:

an ability to preserve and enhance moral, cultural, scientific values and achievements of socie-
ty based on an understanding of the history and patterns of development of philology, its place
in the general system of knowledge about nature and society and in the development of society
and technology.

an ability to be critical and self-critical.

an ability to learn and master modern knowledge.

an ability to search, process and analyze information from various sources.

an ability to identify, pose and solve problems.

an ability to work individually and in a team.

an ability to communicate in foreign languages

an ability to abstract thinking, analysis and synthesis.

an ability to apply knowledge in practical situations.

skills in the use of information and communication technologies, in particular for solving
standard tasks in practical situations.

an ability to build and implement promising lines of intellectual, cultural, moral and profes-
sional self-development and self-improvement, to understand the basic principles of human ex-
istence, nature, society.

an ability to understand the essence and social significance of a future profession, to show a
strong interest in it.

Professional competencies:

an ability to use English fluently, flexibly and effectively in oral and written form to solve
communication problems in various spheres of life.

an ability to operate freely with special terminology to solve professional problems.

awareness of the principles and technologies for creating texts of various genres and styles in
Ukrainian and English.

an ability to provide advice on compliance with the norms of English and Ukrainian literary
language and culture of speech.

an ability to organize business communication in English and Ukrainian.

an ability to translate and interpret from English into Ukrainian and from Ukrainian into Eng-
lish.

Expected learning outcomes.

Students are to:

to communicate freely on professional issues with specialists and non-specialists in English
and Ukrainian orally and in writing, use them to organize effective intercultural communica-
tion.

to work effectively with information: select the necessary information from various sources, in
particular from professional literature and electronic databases, critically analyze and interpret
it, arrange, classify and systematize it.

to organize the educational process and self-education.

to cooperate with colleagues, representatives of other cultures and religions, proponents of dif-
ferent political views, etc.

to use information and communication technologies to solve complex specialized issues in pro-
fessional activities.

to know the norms of literary English, Ukrainian and the second foreign language studied, and
be able to apply them in practice.
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to know the principles, technologies and techniques of creating oral and written texts of vari-
ous genres and styles in Ukrainian and English.

to analyze language units, to determine their interaction and to characterize linguistic phenom-
ena and processes that underpin them.

to analyze and interpret the works of world literature, determine their specificity and place in
the literary process.

to use English and Ukrainian languages, orally and in writing, in various genre-style varieties
and registers of communication (formal, informal, neutral), to solve communication issues in
various spheres of life.

to collect, analyze, systematize and interpret facts of language and speech and use them to
solve complex issues in specific areas of professional activity and/or training.

to know the principles, technologies and techniques of translating oral and written texts of var-
ious genres and styles from English into Ukrainian and from Ukrainian into English.

Assessment and feedback:

Grade for work in semester 3,4 Exam in semester 3,4
Thematic block 1 Thematic block 2
Tl T2 T1 T2 20 20
15 15 15 15
Current Current Current Current Final test Final test
analytical speech analytical speech (lexical- (dictation)
reading and | practice, reading and | practice, grammatical
grammar + home and grammar + home and translation)
thematic individual thematic individual
control work | reading and control work | reading and
is provided listening + provided by | listening +
for in the thematic the thematic
curriculum control work | curriculum control work
(lexical- provided by (lexical- provided by
grammatical | the grammatical | the
test) curriculum translation) | curriculum
(dictation) (dictation)
(5+5)/2*3 (5+5)/2*3 (5+5)/2*3 (5+5)/2*3 5%4 5*4
30 30 40

Course quality monitoring:

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-) reviewers
2. Feedback from students who attend the course
3. Students ’performance in the course
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